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Quick Start Guide

Parts List
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SoundStation2 console

SoundStation2 571 / SoundStation2 ~* 427} / SoundStation2-Konsole
Consola SoundStation2 / Console SoundStation2 / Console SoundStation2
SoundStation2 <44 / SoundStation2 = 2 / SoundStation2-konsoll
Console do SoundStation2

Telephone cord

L / 'f#:ﬁa%*l/ Telefonkabel

Cable del IelefolEo /Cordon de téléphone

Cavo del telefono / EZEF 21— K / J3t D=
Telefonledning / Cabo do felefone

Documentation / (D

SCRS/CD / /5K 5 / Dokumentation/CD
Documentacién/(D / (D de documentation
Documentazione/(D / < = 2. 7 JL./(D

& A1/(D / Dokumentasjon/CD
(D/Documentacdo
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Console Cable

PG LS / = 1 A5RsL/ Konsolenkabel

Cable de la consola / Céible de console

Cavo della console / 4K 45— ' )L

22 A0I= / Konsollkabel / Cabo do console n
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Interface Module
e/ /TrF'l 155 / Schnittstellenmodul

Madulo de la interfoz / Module d'inferface
Modulo di inferfaccia
AVB—=T—REDa—)L
OIE{HIOlA 25 / Grensesnittmodul
Médulo da interface
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If you have a SoundStation2 conference telephone with a display,
please refer o the documentation specific fo these models.
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Wenn Ihr SoundStation2-Konferenztelefon dber ein Display verfigt,
lesen Sie die Dokumentation speziell zu diesen Modellen.

Si dispone de un teléfono de conferencia SoundStation2 con
pantalla, consulte la documentacion especifica de dichos modelos.

If Si votre poste de téléconférence SoundStation?2 est équipé d'un

éeran, reportez-vous  la documentation spécifique @ ces modéles.
Se si dispone di un telefono di conferenza SoundStation2 con
display, vedere la documentazione specifica per fale modello.
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Huis du har en SoundStation2 konferansetelefon med display, ser
du i dokumentasjonen som gjelder den bestemte modellen.

Caso tenha um telefone de conferéncia SoundStation2 com fela,
consulte o documentacdio especifica de sev modelo.



G /= e @ / Konsole / Consola / Console / Console / Z<4& / 2 2 / Konsoll / Console

LED Indicators

LED #5754] / LED }’F' - 95 / LED-Anzeigen / Indicadores LED / Voyants lumineux LED / LED o > &4 —%4

LED £ Al D1 / Lampeindikatorer / Indicadores LED

Green - Your call s in progress

S0 — T/ R - B AR IEAE AT
Griin — Anruf ist aktiv / Verde: su llamada estd en curso.

Vert - Appel en cours. / Verde: chiamata in corso

&k -iE]r%F]/JiE“HI/ =M — =3} = /Gronn - Samtalen er akfiv

Verde - Sua chamada estd em andamento

Blinking Green- A call is incoming

BROIR =k 107/ BPE - fh
Griin blinkend — Ein Anruf geht ein

Verde infermitente: recepcion de llamada entrante.

Vert clignotant - Appel entrant / Verde lampeggiante: chiamata in arrivo

RO R - BEAKED /=4 2utel - 24 5

Blinker grant - Det kommer inn en samfale

Verde piscante - Uma chamada estd sendo recebida

Red - Your call is muted

ARG LT‘aﬁfF?/’ﬁUé -BHBEERE

Rot — Anruf ist stummgeschalfet

Rojo: su llamada es silenciosa.

Rouge - Secret acfivé

Rosso: silenziatore atfivato per la chiamata

AR 2= b/ 22 - SAE
Red - Samtalen er dempet

Vermelho - Sua chamada estd sem som

Blinking Red - Your call is on hold
FAREN N} Iﬁ\vﬁ,&}‘ﬁ VALK S ),Ef'
Rot blinkend — Anruf wuﬁ| gehul[ten
Rojo intermitente: su llamada estd en espera.
Rouge clignotant - Appel en garde.
Rosso lam peggiante: chiamata in attesa
FO A - BEFREFH
Wk 2terol — YD B
Blinker redt - Samtalen er pd venting
Vermelho piscante - Sua chamada estd em espera

Buttons
Jit /

Phone Button

“CHLE” ifztﬂ/ i rite o
Taste flelefon

Boton Teléfono

Bouton Téléphone

Pulsante Telefono

BiERS /M8 e
Telefon-knapp / Boto de felefone

Conference Buttd
COT AL/ R

Konferenztaste / Botén (onferenciu

Bouton Conférence

Pulsante Conferenza

(ONF AR5 >/ 35|19 e

Konferanse-knapp

Botdio de conferéncia

Dmll Keypad
gﬁ'/rsﬁf |

thlmslenblock

Teclado de marcacion

Clavier téléphonique

Tastierino

FAXNF—/y F

M3t HS JIIHE
Oppringingstastatur
Tedado de discagem

42" / Tasten / Botones / Boutons / Pulsanti / 7R 4 > / ©t== / Knapper / Botdes

Volume Buttons

L /}ﬁ B
Lautstiirkeregulierungstasten

Botones de volumen / Boutons de volume
Pulsanti del volume / ZEEHR% >/

=
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Volumknapper / Botdes de volume

Mute

W/ e

Slummsdfjh aste

Silenciar / Activer le secret
Mute/ S a—k/S2H
Demp / Sem som



Additional Setup Options
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Recording Device
SRR | RS
Aufnahmegeriit

Dispositivo de grabacion
Appareil enregistreur
Dispositivo di registrazione
BREEE/JIS ZX
Innspillingsenhet

Dispositivo de gravacio
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For information, contact your reseller or go to :
www.polycom.com
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